
3005 - orange - EXPLORER CASES 3005 OGB - orange - incl.
Gunbag

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: Convoluted Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 OGB - orange - incl. Gunbag
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003738
Mfr. No.: 3005OGB
Color: Orange
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.2kg
EAN: 8024482184937
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des EXPLORER CASES 3005! Dieser Waffenkoffer bietet den bestmöglichen
Schutz für Ihre Ausrüstung und ist mit einer Vielzahl von Funktionen ausgestattet. Um die Sicherheit bei der
Nutzung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Koffer immer ordnungsgemäß geschlossen ist, wenn er nicht verwendet wird.
Verwenden Sie den Koffer nur für den vorgesehenen Zweck. Er ist speziell für den Transport von Waffen
konzipiert.
Halten Sie den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers, insbesondere die Scharniere und Verschlüsse, um
sicherzustellen, dass sie einwandfrei funktionieren.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Koffer vor dem Transport vollständig entleert ist.
Verwenden Sie die mitgelieferte Waffentasche, um Ihre Waffe zusätzlich zu schützen.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände über die zulässige Gewichtsgrenze von 1,20 kg zu laden.
Achten Sie darauf, dass die ORing Dichtung intakt ist, um die Wasserdichtigkeit zu gewährleisten.
Verwenden Sie die manuellen Druckausgleichungsventile, um sicherzustellen, dass keine Luft im Koffer
eingeschlossen ist, bevor Sie ihn schließen.

Anleitung zur Installation und Nutzung
Transport des Koffers:

Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte, um den Koffer bequem zu
tragen.

Verwendung der internen Halterungen:
Nutzen Sie die internen Aussparungen für optionale Halterungen oder Montageringe, um Ihre
Ausrüstung sicher zu verstauen.

Kennzeichnung des Koffers:
Beschriften Sie das wasserfeste PVCEtikett, um Ihre Ausrüstung zu kennzeichnen oder persönliche
Daten zu hinterlegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Koffers umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit Ihres EXPLORER CASES 3005 wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for the 3005 Orange
Explorer Cases
Introduction
Thank you for choosing the 3005 Orange Explorer Cases. This case is designed to provide the best protection for
your valuable equipment. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and transportation of the case.
Always inspect the case for any signs of damage before use.
Keep the case out of reach of children when not in use.
Use the case only for its intended purpose.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Exposure to Extreme Conditions: Do not expose the case to extreme temperatures or
humidity, as this may affect its integrity.
Secure Contents: Always ensure that the contents of the case are secured properly to prevent
movement during transport.
Use Carrying Handles: Use the large front handle or optional shoulder straps for safe transportation.
Check Locking Mechanisms: Before transporting, ensure all locking latches are securely fastened.
Water Resistance: While the case is waterresistant, do not submerge it in water. Ensure the Oring
gasket is intact to maintain water resistance.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case:1.

Release the locking latches to open the case.
Lift the lid gently to avoid sudden movements.

Storing Equipment:2.

Place your equipment inside the case, ensuring it fits within the internal dimensions (Length:
300mm, Width: 210mm, Depth: 58mm).
Use the convoluted foam inlay to cushion and protect your equipment.

Closing the Case:3.

Ensure all equipment is properly stored and the lid is aligned.
Close the lid and engage the locking latches to secure the case.

Transporting the Case:4.

Use the front handle or attach shoulder straps for easier carrying.
Ensure the case is held securely to prevent dropping.

Air Travel:5.



The 3005 series is optimized for air travel. Ensure that the case is compliant with airline
regulations before flying.

Disposal Instructions
Dispose of the case responsibly in accordance with local regulations.
If the case is no longer usable, consider recycling the polypropylene material.
Do not dispose of the case in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the 3005 Orange Explorer Cases, please refer to the manufacturer's
website or customer service channels provided at the time of purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your Explorer Cases product safely and
effectively!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Maleta Explorer Cases 3005 OGB
Introducción
Gracias por elegir la maleta Explorer Cases 3005 OGB. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte la mejor
protección para tus armas y equipo. Es fundamental que sigas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la maleta esté siempre cerrada y asegurada cuando no la estés utilizando.
Mantén la maleta fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona la maleta regularmente para detectar posibles daños o desgaste.
No utilices la maleta si está dañada o si los cierres de seguridad no funcionan correctamente.
Utiliza solo los accesorios recomendados por el fabricante para evitar riesgos adicionales.
Si notas un comportamiento inusual en la maleta, como dificultad para cerrar o abrir, contacta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Maleta:

Asegúrate de que la maleta esté vacía y limpia antes de colocar tus armas o equipo en su interior.
Distribuye el peso de manera uniforme al cargar la maleta para evitar daños.
Nunca sobrecargues la maleta más allá de su capacidad especificada.

Transporte:

Utiliza el asa frontal para un transporte tradicional.
Si utilizas correas de hombro, asegúrate de que estén correctamente ajustadas y aseguradas.
Evita dejar la maleta en lugares expuestos a condiciones climáticas extremas.

Almacenamiento:

Guarda la maleta en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.
No apiles objetos pesados sobre la maleta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Maleta:1.

Desbloquea los cierres de seguridad.
Levanta la tapa, asegurándote de que las bisagras estén en buen estado.

Colocación del Equipo:2.

Retira la espuma convoluta y coloca tus armas o equipo en el interior de la maleta.
Asegúrate de que cada objeto esté bien asegurado y no se mueva durante el transporte.

Cierre de la Maleta:3.

Cierra la tapa de la maleta.



Asegúrate de que los cierres de seguridad estén completamente asegurados.

Uso de la Válvula de Liberación de Presión:4.

Si la maleta se ha utilizado en altitudes elevadas, utiliza la válvula manual de liberación de presión
para equilibrar la presión interna antes de abrirla.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la maleta, asegúrate de que esté vacía.
Si la maleta está dañada, considera reciclarla en un centro de reciclaje adecuado.
No la deseches en la basura común, ya que puede contener materiales que no son biodegradables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional sobre el uso y la seguridad de la maleta Explorer Cases
3005 OGB, te recomendamos que busques información en el sitio web del fabricante o contactes a un
distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu maleta
Explorer Cases de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Boîtier d'Arme Explorer
Cases 3005
Introduction
Félicitations pour l'achat de ton boîtier d'arme Explorer Cases 3005. Ce produit est conçu pour offrir une
protection optimale à ton équipement. Ce guide te fournira des informations essentielles pour assurer une
utilisation sûre et efficace de ton boîtier.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du boîtier pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surcharge pas le boîtier audelà de ses spécifications de poids.
Garde le boîtier hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Lorsque tu transportes le boîtier, utilise la grande poignée avant ou les sangles d'épaule
optionnelles. Assuretoi que le couvercle est bien fermé avant de le soulever.
Stockage : Évite d'exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Verrouillage : Utilise les loquets de verrouillage pour sécuriser le boîtier lorsque tu ne l'utilises pas.
Étiquetage : Utilise l'étiquette amovible étanche pour identifier ton équipement et éviter toute
confusion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage : Retire le boîtier de son emballage avec soin. Vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.1.
Configuration :2.

Ouvre le boîtier en soulevant le couvercle.
Dispose les découpes internes selon tes besoins pour un rangement optimal de ton équipement.

Fermeture :3.
Assuretoi que tous les éléments sont correctement rangés et que rien ne dépasse.
Ferme le couvercle et engage les loquets de verrouillage.

Transport :4.
Utilise la poignée avant ou attache les sangles d'épaule pour un transport facile.
Vérifie que le boîtier est bien verrouillé avant de le déplacer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le boîtier dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les options de recyclage dans ta région pour le Polypropylene.
Si le boîtier est endommagé au point de ne plus être utilisable, consulte les directives locales pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton boîtier d'arme, consulte les ressources en
ligne ou les points de contact locaux dédiés à la sécurité des produits dans l'Union Européenne.

En suivant ces directives, tu peux utiliser ton boîtier d'arme Explorer Cases 3005 en toute sécurité et profiter de
la tranquillité d'esprit qu'il apporte.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Custodia
per Armi Explorer Cases 3005
Introduzione
La custodia per armi Explorer Cases 3005 è progettata per offrire una protezione eccezionale per il tuo
equipaggiamento. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia sia sempre utilizzata per il suo scopo previsto.
Controlla periodicamente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo raccomandato di 1,20 kg.
Tieni la custodia lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare la custodia se presenta danni visibili o malfunzionamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la custodia in un ambiente asciutto per evitare l'accumulo di umidità.
Assicurati che il coperchio sia completamente chiuso e bloccato durante il trasporto.
Non forzare il coperchio se non si apre facilmente; verifica che non ci siano ostruzioni.
Mantieni la custodia fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare incidenti.
In caso di emergenza, segui le procedure di evacuazione e non tentare di aprire la custodia in situazioni
pericolose.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimozione dalla confezione:1.

Apri con attenzione la confezione esterna e rimuovi la custodia.
Controlla che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.

Impostazione della custodia:2.

Rimuovi eventuali imballaggi interni e controlla l'integrità della custodia.
Se necessario, personalizza i ritagli interni per adattarli al tuo equipaggiamento.

Chiusura e Sicurezza:3.

Chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano correttamente allineate.
Utilizza i ganci di bloccaggio per garantire che la custodia rimanga chiusa durante il trasporto.

Trasporto:4.

Utilizza il manico anteriore o le cinghie a spalla opzionali per il trasporto.
Assicurati che la custodia sia ben bilanciata durante il trasporto.

Utilizzo della valvola di rilascio della pressione:5.

Prima di aprire la custodia in alta quota o dopo un volo, utilizza la valvola di rilascio per equalizzare
la pressione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la custodia, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare la custodia nell'ambiente; considera il riciclaggio se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza, all'uso o alla manutenzione della custodia, consulta le informazioni di
contatto fornite con il prodotto o visita il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e duraturo della tua custodia per armi Explorer Cases
3005. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali avvertenze e aggiornamenti sulla sicurezza relativi al
prodotto.



Bruksanvisning for 3005 orange EXPLORER CASES
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 orange EXPLORER CASES. Denne våpenkassen er designet for å gi optimal
beskyttelse for ditt mest verdifulle utstyr. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les nøye gjennom denne
bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at kassen er lukket og låst når den ikke er i bruk.
Unngå å utsette kassen for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Hold kassen utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller kassen regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle skader eller uregelmessigheter umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å overbelaste kassen med mer enn den anbefalte vekten.
Bruk alltid håndtakene eller skulderstroppene når du transporterer kassen.
Sørg for at ventilen for trykkutløsning er fri for hindringer.
Bruk kun de anbefalte interne brakettene eller monteringsringene for oppbevaring av utstyr.
Unngå å bruke kassen til formål den ikke er designet for.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Løsne låsen og løft lokket forsiktig.
Sørg for at lokket holdes åpent av lokkholderne.

Montering av utstyr:2.

Plasser utstyret i henhold til de interne utskjæringene.
Bruk de valgfrie interne brakettene eller monteringsringene for å sikre utstyret.

Lukking av kassen:3.

Sørg for at alt utstyr er sikkert plassert før lukking.
Senk lokket forsiktig og lås det på plass.

Transport:4.

Bruk det store frontgrepet eller fest skulderstroppene for enkel transport.
Sørg for at kassen er lukket og sikret før transport.

Avfallsinstruksjoner
Kassen er laget av Polypropylene og kan resirkuleres.
Ved avhending, følg lokale retningslinjer for resirkulering av plastmaterialer.
Ikke kast kassen i vanlig avfall.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse og sørg for at alle brukere av kassen er
kjent med sikkerhetsretningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Broń
3005 orange
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń 3005 od Explorer Cases. Nasza torba zapewnia najwyższą jakość ochrony
dla Twojej najcenniejszej broni. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i właściwe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj torby wyłącznie do transportu broni i akcesoriów.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że torba jest zawsze zamknięta, gdy nie jest używana.
Zachowaj ostrożność podczas otwierania torby, aby uniknąć przypadkowego usunięcia zawartości.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w torbie.
Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na torbie, aby uniknąć uszkodzenia.
Unikaj stosowania torby w ekstremalnych warunkach pogodowych, aby zapewnić jej trwałość.
Nie używaj torby do transportu materiałów niezgodnych z przepisami prawa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed użyciem torby upewnij się, że wszystkie zapięcia i zamki działają poprawnie.
Aby otworzyć torbę, zwolnij zamek i unieś pokrywę, upewniając się, że zawiasy są w dobrym stanie.
W przypadku transportu torby, użyj dużego uchwytu lub opcjonalnych pasków na ramię, które można
łatwo przymocować.
W przypadku konieczności przechowywania torby, upewnij się, że jest czysta i sucha.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
Zwróć uwagę na materiały, z których wykonana jest torba, i postępuj zgodnie z zasadami recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych zasad, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z torby na broń 3005 od Explorer Cases.
Dziękujemy za zaufanie!



ASELAUKUT 3005 ORANSSI EXPLORER CASES
3005 OGB Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 ORANSSI EXPLORER CASES 3005 OGB tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje
auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja oikein. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan sen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä ja kuljetuksessa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että laukku on lukittu ennen kuljetusta.
Älä yritä avata laukkua voimalla, jos se on lukittu.
Käytä laukkua vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, kuten aseen kuljetukseen.
Tarkista, että kaikki sisäiset tuet tai kiinnitysrengas on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Vältä altistamasta laukkua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Tarkista, että laukku on ehjä ennen käyttöä.
Aseta kaikki sisäiset tukit ja kiinnitysrengas paikoilleen tarpeen mukaan.
Varmista, että laukku on lukittu, ennen kuin siirrät sen.

Käyttö:2.

Avaa laukku varovasti, jotta et vahingoita sen lukitusmekanismia.
Aseta ase tai varusteet laukkuun niin, että ne ovat tukevasti paikoillaan.
Sulje laukku kunnolla ja varmista, että se on lukittu ennen kuljetusta.

Hävittäminen
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja muiden materiaalien hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit ASELAUKUT 3005 ORANSSI EXPLORER CASES 3005 OGB. Käytä tuotetta vastuullisesti ja
turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för 3005 Orange Explorer
Cases
Introduktion
Tack för att du valt 3005 Orange Explorer Cases. Detta produktdokument innehåller viktiga
säkerhetsanvisningar och användarinstruktioner för att säkerställa säker och korrekt användning av din
vapenskåp. Vänligen läs noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid låsbara spännen för att säkerställa att skåpet är stängt och säkert.
Kontrollera Oringstätningen för att säkerställa att den är intakt och vattentålig.
Använd manuell lufttrycksventil för att underlätta öppning och stängning av skåpet.
Undvik att utsätta skåpet för extrema temperaturer eller kemikalier som kan skada materialet.
Använd interna urtag och monteringsringar enligt dina specifika behov för att säkerställa korrekt
förvaring.

Instruktioner för installation och användning

Öppna skåpet:1.

Kontrollera att Oringstätningen är i gott skick.
Använd manuell lufttrycksventil för att underlätta öppning.

Lagra utrustning:2.

Använd konvulsivt skum för att skydda din utrustning.
Placera utrustningen i skåpet på ett sätt som förhindrar rörelse under transport.

Stäng skåpet:3.

Se till att alla föremål är korrekt placerade och att inget blockerar locket.
Stäng locket och lås med de låsbara spännena.

Transportera skåpet:4.

Använd det stora framhandtaget eller fäst axelremmarna för enklare transport.
Se till att skåpet är ordentligt stängt under transport.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Separera plastmaterial från andra material vid avfallshantering.
Kontakta din lokala avfallshantering för specifika riktlinjer om hur du ska hantera plastprodukter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av din 3005 Orange Explorer Cases,
vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer till hands för
snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt val av Explorer Cases och önskar dig en säker och effektiv användning av din produkt.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
EXPLORER CASES 3005 OGB
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EXPLORER CASES 3005 OGB oranžový obal na zbraň. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval nejlepší ochranu pro vaše cennosti. Abychom zajistili bezpečné používání produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby obal na zbraň byl používán pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je obal nepoškozený a funkční.
S obalem manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli zraněním.
Udržujte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obal na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před uzavřením obalu se ujistěte, že všechny zbraně a vybavení jsou správně umístěny a zabezpečeny.
Používejte zámkové západky k zajištění obalu a ochraně obsahu.
Okroužková těsnění zajišťují voděodolnost, ale obal nenahrazuje plně vodotěsné zařízení. Vyhněte se
dlouhodobému vystavení vodě.
Při přepravě obalu používejte velké přední madlo nebo volitelné ramenní popruhy.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava obalu:

Otevřete obal a zkontrolujte vnitřní výplň (vlnitá pěna) na případné poškození.
Podle potřeby upravte vnitřní výřezy pro montážní kroužky nebo držáky.

Uložení zbraně:

Umístěte zbraň do obalu tak, aby byla pevně zajištěna.
Ujistěte se, že víko obalu je správně uzavřeno.

Zajištění obalu:

Uzavřete víko a zkontrolujte, zda jsou zámkové západky správně zajištěny.
Použijte manuální ventil pro uvolnění tlaku vzduchu, pokud je to nutné.

Přeprava:

Obal můžete nosit pomocí madla nebo ramenních popruhů. Ujistěte se, že je obal pevně uchopen.

Pokyny pro likvidaci
Obal a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je obal poškozen, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Zbraň a další vybavení likvidujte v souladu s příslušnými zákony a předpisy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali EXPLORER CASES 3005 OGB. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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